
by my lord, who has no thought for me and who has taken away my sleep" (Kaii.i45:23~25).
Kanplvai - Kan man i (The pupil of the eye)
The heroine said to her maid when she learnt about the hero's decision to part from her: "Perhaps the day has come for my grief-stricken mascara'ed eyes, (fit to be drawn by an artist) to swim in a flood of tears hiding the lovely
pupils" (Nar.177:8-10).
Kanpu - Canpinkorai (Elephant-grass) The hare had short legs covered by fine hair resembling the elephant-grass growing in the watery field (Puram 334:i,2). As.Pantiyan Talai-yftlaakanattuc Ceruvenra Netuiiceliyan destroyed the territory of the enemy, in the tanks bright with red water-lily, elephant-grass flourished along with the cerunti plant tall enough to hide an elephant (Matu. I52,i7j,i72).
Kagmaral - Ninkal (Leaving/Ceasing)
If the rain were to leave off pouring as it had poured earlier all life on earth would die (Puram. 203:1-3). Perunkuurur Kilar said to Ceramau Kutakkoccerai Irumporai who delayed gifts to him: "If persons like you, bound to foster life on earth were to leave off their gracious acts of chanty, let not people like us be born in this
World at all"  (Puram.  21011-4).
Kagmlratavar - Vilitta kan imaikkum alavile Maraf-kinra kalvar. (Thieves disappearing in the wink of an eye)
Watchmen of Maturai roamed the city looking out for the hiding places of thieves adept at disappearing in the winking of an eye (Matu.
642-647).
KaQvitutumpu - Kantirakkappatta Tumpu (Bamboo pipe with stops)
Vanparanar said to the minsirel's wives: "I shall sing the praise of Valvilori; you may also play upon the big pipe with stops, in the shape of an elephant's trunk" (Pura'n- 152:12-15).
Kaijvilittal -Malarial (Blossoming)
The folded buds of the    lotus in   the tank bios
SOmed  (Puram.  397:3)
Ka^akkayan Tattanar - Pulavar (Poet)
His given name being Tattan as he taught Tami alphabet to a class of students he was know: as FCanakkayan tattanar. The only poem by hir is Kuruntokai 301, which is a fine description o powerful fishermen hunting sharks by throwin: javelins at them.
Kaiiakku - Kanitam (Reckoning) Scholars well-versed in measuring   time would a night look at the sky to reckon the  time of th
night  (Kuru    261:6,7).
Kanantul - Pjravai Vakai (A kind of bird)
The kanantul birds with fine wings and Ion; necks standing beside the jungle-path in th, hill side would warn wayfarers about the cominj of the bandits (Kuru. 350;4-7).
Kanara - 1. Kuttam (Troop/gathering)
Pantiyan Paiyakacalai Mutukutumip Peruvalut encamped in the enemy territory where troop; of elephants had fought, while the pieces o: flesh on the battle-field prevented the vulture: from flying past(Puram. 64:3-6). Ay Antiranwa lord of the mountain where clouds gatherec (Puram. 131 :i,2). In the mountain-side, it pourec heavily accompanied by thunder which frightened herds of deer(pati. so: 1,2). In Parankimrai swarms of bees with lovely wings, after sleeping in the unfolded lotuses in the fields, would a dawn buzz at the honeyed neytal flowers and hun around the flowers of the pool after sun-risi (Muru :72-77). Nailiyakkotan had a bounteous ham that gave troops of she-elephants to suppliant who came to him (ciru. 124,126). In the opei space in front of the hamlet huge bins of con stood like a herd of she-elephants (Peru. 186-191) Tuskers wounded by the spears thrown by th enemies of the king in his war-carnp, forgo their mates in their pain (Mul.68,69). Lord Tiru